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K'iin u Decidir 

Tuméen Randolph Dunn 

 

 

¿Baʼaxten unaj k-chiʼichnaktal yoʼolal baʼax kun úuchul ken tsʼoʼokok k-kuxtalway Luʼumeʼ? Le 
beetike, wa chi ibalkech w&aacute;a táan a kuxtale’ex U tia’al Kuxtal ich le KA’AJAJ-LIFE 

(Ka’an)? 

Le máako’ob ku creertiko’obyaan kuxtal mina’an u xuul yéetel u Creadoryéetel le kíimil toj wa 
eterno yéetel le k’aak’asba’alo’ yéetel le intento injusticia utia’al u t’u’uchpachtik jump’éel 

interpretación ti’ le principios Dios, preceptos, yéetel le mandamientos. K'uj k'a'abet juntúul máak      
utia'al u beel Ti' Cristo utia'al u k'a'am. “Ti' leti'e', Yaan to'on redenciónyo'osal u k'i'ik'el - le perdón k  
infracción - bin le ayik'alil u gracia.” «Le oʼolaleʼ, wa yaan máax tiaʼan tu luʼumil Cristoeʼ, letiʼeʼ junpʼéel 
túumben baʼal ku beetik u kʼebanoʼob tsʼoʼok u perdonartaʼal u kʼebanoʼob kaʼacheʼ, tuláakal baʼaleʼ      
tsʼoʼok u kaʼa tsʼaʼabal túumben baʼaloʼob.» 

 

Le bix u kuxtal le máako'oba'yaan u incluir: 

Yaakunaj, tsikbe’enil, u nojbe’enil, u alabarta’alyéetel u adorarta’al K’uj je’el bix leti’e’, 
ti’ u t’aan. 

U ts’a’abal ba’ax k’a’abéet ti’ob, ti’ leviuda’ob, huérfanos, yéetel maases le cristiano’obo’ . 

 

Tumen u perdonartaʼal k-kʼebanoʼobeʼ, tiʼ Cristoeʼ kʼaʼabéet k-kanik bix u kanik Cristo 

u tsʼíibolal k-kuxtal. K’a’ana’an u chíika’an u yila’ale’ U mandamientos, ka’ansajo’ob, yéetel 
ejemplos ku kaxtiko’ob ti’ u t’aan. Junpʼéelkaʼansajeʼ tiʼ yaan teʼ kʼáatchiʼaʼ: 

Juntéenjeakeʼ juntúul máaxjach u yojel baʼax ku yaʼalik le leywaʼalaj utiaʼal u túuntik u yóol     
Jesúsoʼ . "Ka'ansaj", tu k'áataj, "ba'ax k'a'ana'an in meentik utia'al u heredar kuxtal eterna?"     
"Ba'ax ts'íibta'an ti' le Ley?" tu núukaj. "Bix a xookik?" Leti'e' tu núukaj: "'Yaakunaj Yuumtsil a  
Dios yéetel tuláakal a puksi'ik'alyéetelyéetel tuláakal a pixanyéetelyéetel tuláakal a muuk'   
yéetelyéetel tuláakal a tuukul', yéetel, 'Yaabilt a vecino bey tech wéet.'" "Tech ts'o'ok núukik  
correctamente," tu núukaj Jesús. "Beet le ba'ala'yéetel tech yaan u kuxtal." Ba'ale' leti'e' taak 
ka'ach u justificar u leti', bey u tu k'áataj ti'Jesús, "Yéetel máax in yuum?" Tu tukultaj je'el u     
páajtal u beetik algunameyaj ts'íib ku náajaltik ti' kuxtal eterna. 

 

Xan ku ya'ala'al to'on u “U imitadores u k'uj, tune', bey le paalalo'obo'queridos queridosyéetel 

kuxtal jump'éel kuxtal yaakunaj, je'el bix Cristo kyaabilte'ex ka tu ts'áaj u utia'al to'on bey jump'éel 
ofrecimiento fraganteyéetel sacrificio ti'  K'uj”  yéetel "Wa a yaabilte'ex, tech yaan u obedecer le 
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ba'ax in mandamiento” .  

Yaan ya'ab t'aano'ob ti' le máaxo'ob Ti' Cristo utia'al u t'u'uchpachtik ti' le imitadores u k'uj 
tune' kuxtal ti' le AFTER-LOFE yéetel K'uj. 

“Ma’ a yaabiltike’ex leyóok’ol kaaba’ wa mixba’alway yóok’ol kaabe’ . Wa yaan máax u 
yaabiltmaj leyóok’ol kaaba’, leyaakunaj le Taatao’ ma’ ti’ yaan tu yóok’ol. 



 

le baʼaxoʼobyaantiʼoʼ ku nojbaʼalkúuntkubayéetel maʼ u taal tiʼ leTaataoʼ, baʼaxeʼ ku taal tiʼ leyóokʼol kaaboʼ . Le      
yóokʼol kaaboʼ yéetel le baʼaxoʼob u kʼáat u beetoʼ ku máan, baʼaleʼ le máax ku beetik baʼax u kʼáat Jajal Dios utiaʼal 
mantatsʼoʼ» . 

«Lelaʼ letiʼe bix k-ojéeltik k-yaabiltmaj u paalal Diosoʼ, tumen k-yaabiltik Dios yéetel k-beetik baʼax ku yaʼalik 
maanso'ob. Lela'yaakunaj utia'al Dios: utia'al u yu'ubik u t'aan u mandamientos. Tsʼoʼoleʼ le 
baʼaxoʼob tu yaʼaloʼ maʼ talamoʼobiʼ» . 

Ti' le máaxo'ob Ti' Cristo Juan ts'íibtaj “Lela' le k'uuben t'aano' ts'o'ok k oído ti' leti' ka 
declarar ti' teech: K'uj jach sáasil bey u tuláakal le ba'alo'ob ma'alob: yaakunaj,jaajil,  
ch'a' óotsilil, utsil, fidelidad. Ti' leti', Mina'an mix jump'éel éek'joch'e'en – k'aas ba'al:  
p'ektaj,envidia,falso, venganza, egoísmo. Wa k afirmamos yaantal becayéetel leti'   
láayli' xíimbal ti' le éek'joch'e'enil, k tuus yéetel ma' kuxtal tumen le jaajil juntúul u     
láak', yéetel u k'i'ik'el Jesús, u Hijo, purifica to'on ti' tuláakal le k'eban” . 

 

«Wa k-aʼalik wa minaʼan le kʼebanoʼ, k-tusikbayéetel u jaajil maʼ t-éeteliʼ 

kʼebanoʼobeʼ chúukaʼan u yóolyéetel jach tujaajilyaan u perdonartikoʼon k-kʼebanoʼobyéetelyaan u pʼoʼik tiʼ tuláakal baʼaloʼob kʼaastak. Wa 

k afirmamos ma' ts'o'ok k k'ebantal, k meentik u jóok'ol utia'al u jump'éel mentirosoyéetel u 
t'aan mina'an u kúuchil ti' k kuxtal. 

“Ya’ab amigo’obe’, ma’ tu creertiko’ob tuláakal ba’ale’ ba’ale’ ku yiliko’ob le pixano’obo’ 
utia’al u yiliko’ob wa ti’ Dios tumen ya’ab falsos profetas ts’o’ok u jóok’olyóok’ol kaab. 

Lela’ bix je’el u páajtal a k’ajóoltik u Pixan Dios: Tuláakal pixano’ ku k’ajóoltik u Jesucristo 
ts’o’ok u taal ti’ le bak’o’ leti’ Dios, ba’ale’ pixan ma’ u k’ajóoltik Jesús ma’ ti’ Dios. Lela’ 

leti’ u pixan le anticristo, ku yaantech yaan u taalyéetelbejla’e’ yéetelbejla’e’ ts’o’ok ti’ le 
yóok’ol kaaba’” . 

“Ts'o'okole' ts'o'ok ma' yaan k bebés, lanzados tak paachil ka tak táanil tumen le olas, 
ka soplado waye' ka te'elo'yéetelAmal iik' ka'ansajyéetel tumen le astuto yéetel le 

astucia ti' le máako'obo' ti' u scheming engañoso. Tu cambio, u jaajil ti' leyaakunaj, 

To'one' ti' tuláakal ba'alo'ob ku nojochtal ti' leti'e' ku le Pool, es decir, Jesucristo. Ti' 

leti'e', tuláakal lewíinkilal, u unió u múuch' tumen áantaj ti' le áantaj ligamentos áantaj 
ku beetik u meyajlujuria utia'al u asab” . 

 

 

 

 

 

 

«K-kʼaʼaytikteʼex le baʼaxoʼob t-ilajyéetel k-uʼuyik utiaʼal kayanakteʼex xan a wéeteloʼ 



 

ak ti'al. K-múul meyajyéetel le Taataoʼ  tiʼ  yaan tu yiknal le Taataoʼ  bey xan yéetel Jesucristo, u Paal» . 

«Le oʼolaleʼ, jeʼex u beetik le kaajyéeyaʼan tumen Diosoʼ, le máaxoʼob kiliʼichoʼobyéetel jach 

yaabiltaʼanoʼoboʼ, búukbesabaʼexyéetel chʼaʼa óotsilil, utsil, kabal óolal, u yeʼesaʼal tuláakal baʼalyéetel 
k-chʼaʼik óotsilil.» 



 

«Buc xanabaʼex jeʼel baʼalakyaayaj óolaleʼ, perdonarteʼex jeʼel baʼalakyaabilajeʼexeʼ, 
perdonarteʼex, perdonartaʼakech tumen Yuumtsileʼ .» 

“Yóok’ol tuláakal le je’elo’oba’ ku ts’áaiko’ob ti’ yaakunaj, ba’ax ku k’axik tuláakal ti’ perfecto armonía. 

«Le jeetsʼelil kun tsʼaabil ichil a puksiʼikʼaloʼoboʼ, tumen jeʼex u yaʼalaʼal ka tʼaʼanakech tumen u x-lóoʼbayankil junpʼéel wíinklileʼ 

paas. Yéetelyaantal agradecido. U tʼaan Cristoeʼ ka kajlakeʼex yaʼab baʼaloʼobjeʼex ka 
kaʼanskeʼexyéetel a tsʼáaikaba ta baatsileʼexeʼ» . 

“Je’el ba’axak ka beetik, wa ti’ t’aan t’aan, beet tuláakal ti’ u k’aaba’ YuumtsilJesús, 

ts’áaik Nib óolal ti’ Dios le Taata yo’olal leti’.”Tu yo’olal lejacho’olal, meentik tuláakal le 
esfuerzo utia’al u ts’áabal ti’ a fe ti’ a fe; aumento le p'is kambalo', leti'ob mantendrán   
ti' u ineficazyéetelimproductivo ti' u k'ajóolil k Yuumtsil Jesucristo. 

 

 

 

 

 

"Ti' le ts'ook k'iino'oba', yaan u yaantal burla ku seguirán u kajnáalo'ob deseos ma'." Lelo'oba' ku le 
máako'obo' ku dividen ti', ku siguen chéen instintos naturalesyéetel mina'an ti'ob le Pixan. Ba’ale’ 

teech,queridosetailo’ob, construir te’ex ti’ a asab santo feyéetel orar ti’ le Kili’ich Pixan. Mantenga a  
wéet ti’ u yaakunaj Dios bey tech pa’atik u ch’a’a óotsilil k Yuumtsil Jesucristo utia’al u bisik teech ti’ le  
kuxtala’ mina’an u xuul. Beet u chʼaʼ óotsilil tiʼ le máaxoʼob kaʼapʼéelchajaʼanoʼoboʼ; snatch u láak'o'ob   
ti' le k'áak'o'yéetel salvar le; tiʼ u maasileʼ ku chʼaʼabal óotsilil tiʼob, xaʼakʼtaʼanoʼobyéetelsaajkoʼob tak 
le nookʼ ku tsʼaʼabal tumen kʼasaʼan bakʼoʼ . 

 

Jach chika'an ti' le anterior u le máaxo'ob ti' Cristo k'a'abéet u nojochtal. Tune', le k'áat chi'o' crítica jach “bix 

wáaj kin nojochtal” utia’al u in kuxtal ku p’áatal ti’ jump’éel néeno’ u wíimbala’ Dios? Ba’ax je’el in meentik utia’al u asab 

je'el bix Dios tumen reflejar continuamente jump'éelsemejanza asab clara ti' u esencia yéetel 

naturaleza leyaakunaj, le jaajil, yéetel le justicia bey in ch'íijil? 

 

 

 

 

 

K'áat chi'oba' 

1. Le yáaxyéetel asab k'a'abéet utia'al u heredar kuxtal eternajach le yaakunajyéetel le creencia ti' Dios - K'uj jach 
yaakunaj. 

T.       F.       . 



 

2. Le yaakunaj ts’ íibolal ti’ Dioso’ táan u beetik ba’ax ma’alob utia’al u kuxtal mina’an u xuul máak. 

T. ___ F. ___. 

3. Le baʼaxoʼob láayliʼ táan u pʼoʼik le máaxyaan tu luʼumil Cristooʼ 

a.        Jak’a’anyéetel jach ku yu’ubik u t’aan u mandamientos 

b.        U múuch’kabilyéetel u láak’ cristiano’ob 



 

c.         U k’i’ik’el Cristo 

d.       Le máaxo’obyaan ti’ Cristo yaan ti’ob ti’ k’ebano’ob bey tuláakal ba’ax úuche’,bejla’e’ 
yéetel le k’ebano’obo’ ts’o’ok u jach perdonarta’al u k’ebano’ob. 

4. ¿Baʼax kʼaʼabéet u yantal tiʼ máak u kʼaxik tuláakal utiaʼal u nuʼuktaʼal? 

a.       Yaakunaj 

b.       Ujaajil  

c.       Paas 

5. ¿Ba’ax ku p’áatal ma’ u yantal u kaajal Dios yéetel ma’ productivo? 

a.       K'ajóolilyéetel u p'áatal 

b.       U controlarkuba máak 

c.       Yaakunaj 

d.       K’oja’anil 

e       Tuláakal le ba’ax ts’o’ok u ya’ala’ala’ 

 

 

Ba'ax táan a Kuxtal utia'al le 

AFTER-DEATH (Infierno)?Xook 2 

 

 

 

Le beetike’, wa ma’ táan a kuxtal tu yo’olal le AFTER-LIFE, túune’ táan a kuxtale’ex tia’al le AFTER-DEATH? 

Yaan yane' ku creen ti' mix juntúul. Letiʼobeʼ ku creertikoʼobeʼ tuláakal máak kun kuxtaloʼob utiaʼal mantatsʼ yéetel Dios. 

Bey u, ku kuxtalo'ob tumen le filosofía ti': 

Ujaantik, uk’ul, yéetel ki’imak a wóol tumen sáamal je’el u páajtal a kíimil. 

Ba’ax in tia’al ti’ teen. Ba’ax a tia’al kin ch’a’ik wa in k’áat. 
Máax asab ti’ kuxtal ku náajaltik. 

Ma’ saajken mix máak, K’uj mix máak. TEEN le juntúulyéetel le páajtalil.  

 

Le oʼolal ku beetkoʼob le baʼax ku beetikAdányéetel Eva ken u tsʼáaʼob baʼax u 

kʼáatoʼobyéetel ku beetkoʼob baʼax u kʼáat u beetoʼob tiʼ le baʼaxoʼob u kʼáat Diosoʼ . 

Dios tu ya'alaj ti' leti'ob ti' le capítulo Génesis ka'ap'éel "Ti' tuláakal le che'o' le jardín 

je'el u páajtal u janallibremente; Ba'ale' ti' le che'o' le k'ajóolil ti' le ma'alo'obyéetel le    
k'aas ma' yaan a janal, tumen ti' le k'iin kujaantik ti' leti'e' seguramenteyaan u kíimil."   
“Ts’o’okole’ le kaano’ tu ya’alaj ti’ le ko’olelo’, ‘Ma’ jach tujaajilyaan a kíimil. Tuméen K’uj 
u yojel ti’ le k’iin kajaantik ti’ leti’, a wicho’obe’ yaan u je’ebel, yéetelyaan a beel bey 



 

Dios, a k’ajóoltik ma’alobyéetel k’aas. Cu dzo'ocole', Yuumtzile' tu ya'alaj ti' le ko'olelo', 
"¿Ba'ax le ba'ax dzo'oc a beetique'exa'? 

 

James tu ts'áaj beyo' ti' le capítulo 1 versículos 12 tak 15 “Ki'iki't'anta'al le máak ku muk'yaj tu 
túuntaj le túuntajil; 



 

ts'o'ok u prometido ti' le máaxo'ob u yaabiltmaj. Ma’ u ya’alik mix máak ken u túunt túun u 
yóol, “Tene’ táan in túunta’al tumen Dios”; tumen Kue’ ma’ tu páajtal u túunta’al u yóol 

tumen le k’aaso’, mix leti’e’ leti’e’ ku túuntik mix máak. Baʼaleʼ ca Tsʼoʼoleʼ, ken tsʼoʼokok u 

yantal u tsʼíibolaloʼobeʼ, ku tsʼáaik tiʼ u síijil le kʼebanoʼ; yéetel le kʼebanoʼ, le kéen jóokʼok le 

kíimiloʼ, le kíimiloʼ ku beetik u kʼebantal». Tu yo’olal le ma’ u yu’ubik u t’aan Adányéetel Evao’, 
ku ts’áaiko’ob u ts’íibolalo’ob, le k’eban ook yóok’ol kaabo’.“Bey túuno’, je’el bix tu yo’olal u 

k’eban juntúul máake’ ookyóok’ol kaab, yéetel u kíimilyo’olal le k’ebano’, yéetelbeyo’ ku 

k’i’itpajal le kíimil ti’ tuláakal máako’obo’ tumen tuláakal k’ebanchajo’ob.” Baʼaleʼ yaan 

esperanza «Jeʼex úuchik a kʼubeʼex tiʼ a wíinclileʼex bey palitsiltaʼan tumen le baʼaloʼob maʼ 

utschajoʼoboʼ, bey xan le baʼaloʼob maʼ jaajtakoʼoboʼ, bey xan le baʼaloʼob maʼ maʼalobtak ku    
beetaʼaloʼ, le oʼolaleʼ beoraaʼ tsʼoʼok xan u yeʼesaʼalteʼex le máaxoʼob palitsiltaʼanoʼob tumen le 
baʼaxoʼob kʼaastakoʼ . Tumen le ca'ach ca'ach palitzilo'ob ti' le kebano'obo', ca páatac a cuxtal  
tu yo'olal le toj cuxtalo'. ¿Baʼax frutaileʼex kaʼach teʼ baʼaloʼobyaantech bejlaʼoʼ, ¿baʼax túun 

yaj a wóol? Utia'al u xu'ulsa'al le ba'alo'oba'jach kíimil. Baʼaleʼ beoraaʼ tsʼoʼok u jáalkʼabtaʼal   
máak tiʼ le kʼebanoʼ, yéetel tsʼoʼok a pʼáatalpalitsiltaʼan tumen Dios, yaan a tsʼáaik a yich tiʼ le 
kiliʼich muukʼoʼ, bey xan le xuʼulsajiloʼ, le kuxtal minaʼan u xuuloʼ . Tumen u boʼolil le kebanoʼ   
letiʼe kíimiloʼ» . Le je'ela' ku ya'ab Biblia referenciados ti' le ba'alo'ob Dios considera k'eban,   
ley, rebelión, yéetel ma' u yu'ubiko'ob. 

Génesis 6:5-6 “Ti’ Yuumtzile’ tu yilaj le ba’alo’ob k’aastak ti’ le máako’, jachnojoch ka’ach     
way yóok’ol kaabe’ yéetel tuláakal u tuukul le tuukulo’obyaan tu puksi’ik’alo’ chéen ka’ach 
k’aasil. 

Génesis 13:13 Ba'ale' u cajnáalilo'ob Sodomae'j loolob t'aano'obyéetel j kebano'ob tu táan Yuumtzil.  

Génesis 19:4-5 “Tu t’ano’ob ti’ Lot, “Tu’ux yaan le máako’ob taalo’ob ta wiknal te’ áak’aba’? Bis le 
jóok'ol ti' to'on utia'al u béeyakyaantal sexo yéetel leti'ob." 

Efesoilo’ob 5:5 “Utia’al a wa’alike’ je’el u páajtal a wa’alike’: Mix máak k’aas, impuro wa codicioso - 
juntúul máak beya’  jump’éel idolater - yaanje’el ba’alak herencia ti’  u reino Cristo Cristo.” 

Hebreos 10:21-31 “Tumen wa k k'ebantal selflely ka' ts'o'ok k k'a'am le k'ajóolil u jaajil,   
ts'o'ok mina'an p'áatal jump'éel sacrificio utia'al u k'eban, Ba'ale'jump'éel cierta pa'atik 
sajbe'en ti' le juicio, ka indignación k'áak' ku devora le adversarios. Je'el máaxake' ku      
ts'o'ok u rechazado Moisés ley kíimil xma' ch'a' óotsilil ti' le testimonio ka'ap'éel 

óoxp'éelyáax k'iino'obo'. Ba'ax Buka'aj peor ku ts'o'ok u rechazado le ley Moisés kíimil 
xma' ch'a' óotsilil ti' le testimonio ka'ap'éel óoxp'éelyáax k'iino'obo' Nojp’a’an máax 

ts’o’ok u p’u’ujsik u Paal Dios yáanal u yook, tu xokaj u k’i’ik’el le pacto tumen le ba’ax tu 
santificartaj jump’éel ba’al común, ka insultó le Pixan ti’ le gracia? Santiago 1:19-21 Bey 
túunoʼ, le in yaabilajsukuʼunoʼoboʼ, u chichnil tuláakal máak u yuʼub baʼax ku yaʼalaʼaltiʼ, 
baʼaleʼ maʼ tu séeb tʼaaniʼ, baʼaleʼ maʼ tu chaʼik u pʼuʼujulmáak, tumen u pʼujaʼanil 

máakeʼ maʼ tu tsʼáaik u toj kuxtal tiʼ Dios 



 

tu tséel tuláakal baʼaloʼobyéetel kujóoʼskoʼob kʼasaʼaniloʼob, yéetel ka kʼamkeʼexyéetel kabal 
óolal le tʼaan impladoraʼ, lelaʼ jeʼel u páajtal u salvartik a pixaneʼexeʼ» . 

Ka’ap’éel Pedro 2:4-11 “Tumen wa Dios ma’ tu salvartaj le ángelo’ob k’ebanchajo’obo’, ba’ale’ tu 

pulajo’ob ti’ le infierno yéetel tu k’ubo’ob ti’ cadenas éek’joch’e’enil, utia’al u reservado utia’al u juicio; 
yéetel ma’  tu salvartaj le úuchbenyóok’ol kaaba’, ba’ale’ Noé,juntúul ti’ le ocho máako’obo’,juntúul    
k’a’aytaj ti’ le justicia, bisik ti’ le inundaciónyóok’ol kaab ti’ le ma’ k’ujo’obo’, yéetel girando le 

kaajo’obo’  So yéetel Gómarah ti’ le justicia, bisik ti’ le inundaciónyóok’ol leyóok’ol kaaba’ le ingodado; 
ka tu girar le kaajo’ob ti’ le Sociedad yéetel Gómoro, ti’ le justicia, bisik ti’ le inundaciónyóok’ol le 

yóok’ol kaaba’ le ingodamente, ka tu girar le kaajo’ob ti’ le ti’ le Sociedad yéetel Gómoroyéetel le 
ma’alo’obo’ xu’ulsajil, ku beetik u yantal jump’éelejemplo ti’ le máaxo’ob ka’a ts’o’oke’ yaan u 

kuxtalo’obyéetel ma’ k’ujo’ob, yéetel tu k’u’ubul ti’ le máaxo’ob toj u kuxtalo’obo’, leti’e’ ku 

péets’k’abta’al tumen le conducta sucio ti’ le k’asa’an máako’obo’ (utia’al le máaxo’ob toj u 

kuxtalo’obo’,kaja’anichilo’obe’, tornillo ti’ u pixan justo ti’ sáansamal tumen u yilikyéetel u yu’ubik u 
meyajo’ob mina’an u si’ipil) — túun le Yuumtsil u yojel bix u k’ubik le k’ujo’ob ti’ le k’oja’ano’ob ti’ le 

túuntaj óolalo’obo’ yéetel u yu’ubiko’ob u meyajo’ob ley) — ts’o’okole’ le Yuumtsil u yojel bix u k’ubik le 
k’u’ubul ti’ le k’ujo’ob ti’ le túunta’alo’obo’ juicio, ka especialmente le máaxo’ob ku xíimbal je’el bix u 

ya’alik le bak’o’ ti’ le lu’um ma’ limpio yéetel ku despreciar le autoridad. 

 

Second Peter 2:12-17 “But these, like natural brute beasts made to be caught and 

destroyed, speak evil of the things they do not understand, and will utterly perish in 
their own corruption, and will receive the wages of unrighteousness, as those who 

count it pleasure to carouse in the daytime. They are spots and blemishes, carousing 
in their own deceptions while they feast with you, having eyes full of adultery that 

cannot cesar ti’ le k’eban, ku atrayendo pixano’ob inestables. Yaan ti’ob jump’éel 

puksi’ik’al entrenado ti’ le prácticas codicias yéetel ku desagradables. Ts’o’ok u ts’o’ok u 
p’atik le bix ken correcta yéetel bin astratado, siguiendo le bejo’ Balaam le u paal Beor, 
ku yaabilte’ex jump’éel salario le injusticia;; le múuyaloʼoboʼ ku bisaʼaloʼob tumen 

junpʼéelsúutuk, utiaʼal le máax tsʼaʼan u boʼoyil le éekʼjochʼeʼeniloʼ utiaʼal mantatsʼ» . 

Segunda Tesalonicenses 1:3-10 “To’one’ k’a’abéet k ts’áaik nib óolal ti’ Dios Mantats’ 

tumen teech, suku’uno’ob, bey jachma’alob, tuméen a fe ku nojochtalexcesivamente, 
yéetel le yaakunaj ti’ tuláakal ti’ te’ex tuláakal te’exe’ ku p’áatal ti’ u láak’o’ob, utia’al u k 
nojba’alkúunsik ti’ te’ex ichil le iglesias ti’ Dios utia’al a paciencia yéetel fe ti’ tuláakal a   
persecución a t’aano’ob ti’ le tribulaciones ti’ le k’oja’ano’obo’, ba’ax le jachagradece ti’ 
Dios utia’al a paciencia yéetel fe ti’ tuláakal a persecución a tribulaciones ti’ le 

k’oja’ano’obo’, ku le ba’ax le jachagradece ti’ Dios utia’al a paciencia ti’ tuláakal a 

tuláakal a persecución a tribulaciones, ba’ax le ba’ax le ku ts’áaik u yóolo’ob ti’ le k’uj ti’ 
Dios utia’al a taj muk’óolalil xook digno ti' le reino Dios, utia'al u xan muk'yaj tu; 



 

Yuumtsilyéetel ti’ le nojbe’enil u poder, ken taalak, ti’ le K’iin, utia’al u glorificado ti’ u 
santos yéetel u admiran ichil tuláakal le máaxo’ob creen, tuméen k testimonio ichil    
te’ex creía.” 



 

Apocalipsis 20:10 «Le kʼaasilbaʼaloʼ tu tusoʼobeʼ, puʼul ichil le kʼáakʼ yéetel le azufreoʼ 

tuʼux yaan le baʼalcheʼ yéetel le maʼ jaajil profetaoʼ . Yaan u beetaʼal u muʼyajoʼob bul kʼiin yéetel 
bul áakʼab utiaʼal kʼiinoʼob minaʼan u xuul» . 

Apocalipsis 21:8 «Baʼaleʼ le j-kanan tʼaanoʼob maʼatech u creertikoʼob baʼax ku beetkoʼoboʼ, le j-kíimsaʼaloʼoboʼ, le j-kíimsaʼaloʼoboʼ . 

probadores, idolatras, yéetel tuláakal le mentiras yaan u pitik u nu'ukulil ti' le lago ku tóoka'al     
yéetel k'áak'yéetel azufre, ba'ax le le ka'a kíimile'." 

Yáax Juan 1:10 “Wa k-a’alik ma’ k’ebanchajo’one’, k beetik leti’e’ tuus, yéetel u t’aane’ mina’an ti’ 
ak ti'al." 

Bejla'e'je'el u páajtal u yaantalya'ab debatiryóok'ol exactamente le naturaleza le AFTER-DEATH. 
Ba'ax le literal wa figurativo, tormento Ma'atech u ts'o'oksik wa aniquilación, ka ti' ka ti'. 

Independientemente ti' le naturaleza le AFTER-DEADAH, yaan u beel jach terrible yéetel jach final 
u Mix máak ti' u tuukul correcta querría u túuxtik telo'. 

Le máaxoʼob kajaʼanoʼob tu luʼumil Infiernooʼ yaan u pʼáatal. 

Le ángelo’ob tu ts’áajuba’ob tu yóok’olo’ . 

Ku k’u’ubul. 

U k’aaba’e’ .  

Le j-meeno’ . 

U tuusta’al. 

K’aasilba’al. 

ma’ jaaj ba’ax ku ya’alik. 

Ma' u k'áat óolal. 

Le máaxo’ob ku bino’ob ich k’iino’obo’ . 

Le dotado’obo’ . 

Yaan u k’a’amal máak. 

U MEYAJIL. 

Le ma'alo'ob péektsilo' leti'e' ma' k'a'abéet ti'juntúul máak u p'atik u lu'umil le kíimilo' 
ka ook tu lu'umil le kimeno'obo'. Yanak ti’ tu yilaje’ u invitación Dios ti’ Israel ti’ le 

capítulo Deuteronomía treinta. "Wil, Ts'o'ok in establecido tu táan teech bejla'e' kuxtal 
yéetelma'alo'ob, kíimile'yéetelk'aas, ti' le ba'ax kin wa'alik ti' teech bejla'e' utia'al u 

yaabilte'ex Yuumtzil a Dios, utia'al xíimbal ti' u bejo'ob, yéetel u ts'áik u mandamientos, 
U estatutos, yéetel u caballeros, u tech je'el kuxtalyéetelya'abk'oja'ano'ob, ka 

Yuumtsil a Dios yaan u bendecir teech ti' le lu'umo' ku bin u poseer. Ba'ale' wa a 

puksi'ik'al ku gira tak náachil utia'al u ma' ma', ka ka dibujado, ka, ka, ka, ka, ka, ka, ka  
tech ku bin utia'al u poseer. Ba'ale' wa a puksi'ik'al ku gira tak náachil utia'al u ma' ma' 
ma' ma' ma' ma' ma' ma' teech, ka kayéetel dibujado, ka, ka,ka, ka'analyaan u sa’atal 
le ba’alo’oba’; 



 

tumen leti'e' a cuxtale'exyéetel u chowakil a kiin; Bey xan ca cajlaque'ex tej lu'um tu ya'alaj 
Yuumtzil ti' a máanja'an ch'i'ibale'ex, ti'Abraham, Isaac yéetel Jacob u ti'al u dzáic ti'ob. 

 

K’uj u ts’íibolaljach utia’al le máaxo’ob creados ti’ u naturaleza u reconciliado ti’ leti’ 

yéetelyaantal jump’éel relación íntimayéetel leti’ inmediatamente ka’ u muk’yaj ti’ u 

kíimile’ Cristo. “Yuumtsil ma' le chaanbelilyo'osal u promesa, je'el bix yaan máako'ob      
ku na'atik chaanbelil, ba'ale' táan u yantalpaciencia ta wéetele'. Ma' u k'áat ka'a xu'uluk 
máak ba'ale' u k'áat ka u k'ex tuláakal bix u tuukulyéetel ku beetiko'ob. Ba’ale’ Diose’ 

ku ye’esik u yaabilaj ti’ to’on ti’ le ba’ala’: Kex láayli’ k’eban máako’one’, Cristoe’ kíim 
t-o’olal. Ts’o’ok u bejla’e’ ts’o’ok k justificado tumen u k’i’ik’el, Buka’aj asabyaan k     
salvado ti’ u p’uja’anil Dios yo’osal leti’!.” 

 

Examinar te'ex. Ba'ax táan a kuxtal utia'al le AFTER-LETO WA le AFTER-DEATO? 

 

 

 

K'áat chi'oba' 

1. ¿Baʼax kaʼach u kʼeban Adányéetel Eva?     
a.       Janal wa le u yich le che’ a wet’a’ano’ 
b.       Ta’akik ti’ K’uj 

c.       Ma’ u yu’ubik u t’aan Dios ikil u ts’áaiko’ob u yóolo’ob ti’ ba’ax u k’áato’ob 

2.Junpʼéeleʼ ku kʼebantal ken kʼebanchajak 

a.       Petso’ob 

b.       Ujóoch’il ti’ le túuntaj óolalo’ 
c.       U yutsil le túuntaj óolalo’ 

3. Le baʼax tu beetaj le kʼebanoʼ letiʼe kíimiloʼ? 

T. ____ F. ___ 

4. ¿Máax minaʼan u herencia teʼ kaʼanoʼ? 

a.       Le k’aak’as máako’obo’ 

b.       Codicia leti' idolater 
c.       Impuro 

d.       Tul&aacute;akal le ba’axo’ob ts’o’ok u ya’ala’alo’ 

5. K’uj perdonar, tu salvartaj, le ángelo’obo’ ku k’ebantalo’ob, yéetel tu ts’áajuba’ob tu contra. 
T. ___ F. ___. 

6. Le kajnáalo'obo' ti' le After-Kíimil ku:    
a. ___ Ángeles tu ts’áajo’ob u yóolo’ob 

b. ___ K'aasilba'al (Satana) 

c.       U tu’ubsa’alo’ob 



 

d.       Sexualmente Inmoral (extractorales) 
e.       Cadente (sajkil) 

f.       Ma’ ok’olnaji’ 
g. ___judío’ob 



 

h.       Tul&aacute;akal le ba’axo’ob ts’o’ok u ya’ala’alo’   

i.       Tuláakal le ba’axo’ob ts’o’ok u ya’ala’alo’, chéen g. 


